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Section IV 
R&gles relatives 

au traitement des internes
CHAPITRE I 

Dispositions gönörales
A r t i c l e  79

Les Parties au conflit ne pourront 
interner des personnes protegees que 
conformement aux dispositions des 
articles 41, 42, 43, 68 et 78.

A r t i c l e  80
Les internes conserverontleur pleine 

capacite civile et exerceront les droits 
qui en decoulent dans la mesure com
patible avec leur Statut d'internes.

A r t i c l e  81
Les Parties au conflit qui interneront 

des personnes protegees seront tenues 
de pourvoir gratuitement ä leur 
entretien et de leur accorder de meme 
les soins medicaux que necessite leur 
etat de sante.

Aucune deduction ne sera faite sur 
les allocations, salaires ou creances 
des internes pour le remboursement de 
ces frais.

La Puissance detentrice devra pour
voir ä l'entretien des personnes depen
dant des internes, si elles sont sans 
moyens suffisants de subsistance ou 
incapables de gagner elles-memes 
leur vie.

A r t i c l e  82
La Puissance detentrice groupera 

dans la mesure du possible les internes 
selon leur nationality, leur langue et 
leurs coutumes. Les internes ressortis- 
sant du meme pays ne seront pas 
separes pour *le seul fait d'une 
diversity de langue.

Pendant la duree de leur inter
nement, les membres d’une meme 
famille, et en particulier les parents 
et leurs enfants, seront reunis dans le 
meme lieu d'internement, ä l'exception 
des cas oü les besoins du travail, des 
raisons de sante, ou l'application des 
dispositions prevues au chapitre IX de 
la presente Section rendraient neces- 
saire une separation temporaire. Les 
internes pourront demander que leurs 
enfants, laisses en liberty sans sur
veillance de parents, soient internes 
avec eux.

Dans toute la mesure du possible, les 
membres internes de la meme famille 
seront reunis dans les memes locaux 
et seront loges separement des autres 
internes; il devra egalement leur etre 
accordy les facility necessaires pour 
mener une vie de famille.

CHAPITRE II 
Lieux d'internement

A r t i c l e  83
La Puissance detentrice ne pourra 

placer les lieux d'internement dans deS 
regions particulierement exposees aux 
dangers de la guerre.

Section IV
Regulations for 

the Treatment of Internees
CHAPTER 1 

General Provisions

A r t i c l e  79
The Parties to the conflict shall not 

intern protected persons, except in 
accordance with the provisions of 
Articles 41, 42, 43, 68 and 78.

A r t i c l e  80
Internees shall retain their full civil 

capacity and shall exercise such attend
ant rights as may be compatible with 
their status.

A r t i c l e  81
Parties to the conflict who intern 

protected persons shall be bound to 
provide free of charge for their mainte
nance, and to grant them also the 
medical attention required by their 
state of health.

No deduction from the allowances, 
salaries or credits due to the internees 
shall be made for the repayment* of 
these costs.

The Detaining Power shall provide 
for the support of those dependent on 
the internees, if such dependents are 
without adequate means of support or 
are unable to earn a living.

A r t i c l e  82
The Detaining Power shall, as far 

as possible, accommodate the internees 
according to their nationality, lan
guage and customs. Internees who are 
nationals of the same country shall 
not be separated merely because they 
have different languages.

Throughout the duration of their 
internment, members of the same 
family, and in particular parents and 
children, shall be lodged together in 
the same place of internment, except 
when separation of a temporary nature 
is necessitated for reasons of employ
ment or health or for the purposes of 
enforcement of the provisions of 
Chapter IX of the present Section. 
Internees may request that their child
ren who are left at liberty without 
parental care shall be interned with 
them.

Wherever possible, interned mem
bers of the same family shall be housed 
in the same premises and given 
separate accommodation from other 
internees, together with facilities for 
leading a proper family life.

CHAPTER II 
Places of Internment

A r t i c l e  83
The Detaining Power shall not set 

up places of internment in areas partic
ularly exposed to the dangers of war.

Abschnitt IV
Bestimmungen über 

die Behandlung von Internierten
KAPITEL I 

Allgemeine Bestimmungen
A r t i k e l  79

Die am Konflikt beteiligten Parteien 
internieren geschützte Personen nur 
gemäß den Bestimmungen der Arti
kel 41, 42, 43, 68 und 78.

A r t i k e l  80
Die Internierten behalten ihre volle 

zivile Rechtspersönlichkeit und üben 
die ihnen daraus erwachsenden Rechte 
in dem mit ihrer Rechtsstellung als In
ternierte zu vereinbarenden Ausmaß 
aus.

A r t i k e l  81
Die am Konflikt beteiligten Parteien, 

die geschützte Personen internieren, 
sind gehalten, unentgeltlich für ihren 
Unterhalt aufzukommen und ihnen 
ebenfalls die ärztliche Pflege ange
deihen zu lassen, die ihr Gesundheits
zustand erfordert.

Von den Bezügen, Entlohnungen und 
Guthaben der Internierten darf zur 
Begleichung dieser Kosten keinerlei 
Abzug gemacht werden.

Der Gewahrsamsstaat kommt für den 
Unterhalt der von den Internierten ab
hängigen Personen auf, wenn sie ohne 
ausreichende Unterhaltsmittel und un
fähig sind, ihren Lebensunterhalt selbst 
zu verdienen.

A r t i k e l  82
Der Gewahrsamsstaat teilt die Inter

nierten im Rahmen des Möglichen nach 
ihrer Nationalität, ihrer Sprache und 
ihren Gebräuchen ein. Die Internier
ten, die Angehörige desselben Landes 
sind, dürfen nicht lediglich wegen der 
Verschiedenheit ihrer Sprache getrennt 
werden.

Während der ganzen Dauer ihrer In
ternierung werden die Mitglieder der
selben Familie und namentlich die 
Eltern und ihre Kinder am gleichen In
ternierungsort vereinigt, mit Ausnahme 
jener Fälle, wo die Erfordernisse der 
Arbeit, Gesundheitsgründe oder die 
Anwendung der im Kapitel IX dieses 
Abschnitts vorgesehenen Bestimmun
gen eine vorübergehende Trennung 
notwendig machen. Die Internierten 
können verlangen, daß ihre in Freiheit 
gelassenen Kinder, die der elterlichen 
Überwachung ermangeln, mit ihnen 
interniert werden.

Wo immer möglich, werden die in
ternierten Mitglieder derselben Fami
lie in den gleichen Räumen zusammen 
und von den übrigen Internierten ge
trennt untergebracht; die notwendigen 
Erleichterungen zur Führung eines Fa
milienlebens werden ihnen gewährt.

KAPITEL II 
Internierungsorte

A r t i k e l  83
Der Gewahrsamsstaat darf die In

ternierungsorte nicht in Gegenden an- 
legen, die den Kriegsgefahren beson
ders ausgesetzt sind.


